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Jula AB förbehåller sig rätten att göra ändringar på produkten. Jula AB innehar 
upphovsrätten till denna dokumentation. Det är inte tillåtet att modifiera eller ändra 
denna dokumentation på något sätt och bruksanvisningen ska skrivas ut och användas 
som den är i förhållande till produkten. Se Julas webbplats för den senaste versionen av 
bruksanvisningen.

Jula AB forbeholder seg retten til å endre produktet. Jula AB innehar opphavsretten 
til denne dokumentasjonen. Det er ikke tillatt å modifisere eller endre denne 
dokumentasjonen på noen som helst måte, og håndboken skal trykkes og brukes som den 
er i forhold til produktet. For siste versjon av betjeningsanvisningene, se Julas nettsider.

Jula AB forbeholder sig retten til at ændre produktet. Jula AB har ophavsretten til denne 
dokumentation. Det er ikke tilladt at modificere eller ændre denne dokumentation på 
nogen måde, og manualen skal printes og bruges som den er i forhold til produktet.  
For den seneste version af betjeningsvejledningen, se Julas hjemmeside.

Jula AB zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w produkcie. Jula AB zastrzega 
sobie prawa autorskie do niniejszej dokumentacji. Dokumentacji nie wolno w żaden 
sposób modyfikować ani zmieniać, a instrukcję należy drukować i używać ją w odniesieniu 
do produktu w stanie niezmienionym. Najnowszą wersję instrukcji obsługi można znaleźć 
na stronie internetowej Jula.

Jula AB reserves the right to make changes to the product. Jula AB claims copyright on this 
documentation. It is not allowed to modify or alter this documentation in any way and the 
manual shall be printed and used as it is in relation to the product. For the latest version of 
operating instructions, refer to the Jula website.

Jula AB behält sich das Recht vor, Änderungen am Produkt vorzunehmen. Jula AB 
beansprucht die Urheberrechte an dieser Dokumentation. Es ist nicht zulässig, diese 
Dokumentation in irgendeiner Weise zu verändern oder umzugestalten. Die Anleitung  
muss gedruckt und so verwendet werden, wie sie in Bezug zum Produkt steht.  
Die aktuellste Version der Bedienungsanleitung finden Sie auf der Website von Jula.

Jula AB pidättää oikeuden tehdä tuotteeseen muutoksia. Jula AB:llä on tämän 
dokumentaation tekijänoikeus. Tätä dokumentaatiota ei saa muuttaa millään tavalla ja 
käyttöopas on tulostettava ja sitä on käytettävä sellaisena kuin se on tämän tuotteen 
kanssa. Käyttöohjeiden uusin versio löytyy Julan verkkosivustolta.

Jula AB se réserve le droit d’apporter des modifications au produit. Jula AB revendique 
les droits d’auteur sur cette documentation. Il est interdit de modifier ou d’altérer cette 
documentation de quelque manière que ce soit et le manuel doit être imprimé et utilisé 
tel quel en relation avec le produit. Pour obtenir la dernière version des instructions 
d’utilisation, consultez le site Web de Jula.

Jula AB behoudt zich het recht voor om wijzigingen aan het product aan te brengen. 
Jula AB claimt het copyright op deze documentatie. Het is niet toegestaan om deze 
documentatie op welke manier dan ook te wijzigen of te veranderen. De handleiding  
moet worden afgedrukt en gebruikt zoals deze in relatie tot het product staat.  
Raadpleeg de Jula-website voor de laatste versie van de bedieningsinstructies.
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TEKNISKA DATA
Max. belastning	 136 kg
Mått	 H 40-54 x Ø 41 cm
Vikt	 4,7 kg

BESKRIVNING
DELAR

1.	 Skumgummiklädd sits

2.	 Tryckluftscylinder

3.	 Korsformad bas

4.	 Bottenplatta

5.	 Löstagbara plastfack

6.	 Svängbara hjul 2,5”, 4x

7.	 Rörmutter, 4x

     BILD   1

MONTERING
1.	 Montera de 4 svängbara hjulen 2,5” med 

rörmuttrar på den korsformade basen.

     BILD   2

2.	 Placera bottenplattan av plast på den 
korsformade basen som monterades i 
steg 1.

     BILD   3

3.	 Placera de fyra plastfacken på 
bottenplattan.

     BILD   4

4.	 Placera tryckluftscylindern i bottenplattan.

     BILD   5

5.	 Placera den skumgummiklädda sitsen på 
tryckluftscylinderns smala ände.

     BILD   6

SÄKERHETSANVISNINGAR
•	 Detta är inte en leksak. Låt inte barn leka 

med eller i närheten av produkten. 
Förvara produkten oåtkomligt för barn.

•	 Använd produkten och eventuella tillbehör 
i enlighet med dessa anvisningar, med 
beaktande av rådande arbetsförhållanden 
och den uppgift som ska utföras. Det kan 
vara farligt att använda produkten för 
andra ändamål än den är avsedd för.

•	 Kontrollera produkten före varje 
användning. Använd inte produkten om 
delar saknas eller är skadade.

•	 Överskrid inte högsta tillåtna maximala  
belastningen 136 kg.

•	 Förvara produkten torrt när den inte 
används, för att förebygga korrosion.

•	 Varningar och anvisningar i denna 
bruksanvisning täcker inte alla tänkbara 
situationer som kan uppstå. Användaren 
måste använda sunt förnuft och försiktighet.

•	 Montera produkten i enlighet med dessa 
anvisningar. Felaktig montering medför risk 
för personskada och/eller egendomsskada.

•	 Håll kringstående personer, speciellt barn, 
samt husdjur på säkert avstånd. 
Distraktioner kan göra att du förlorar 
kontrollen, vilket kan medföra personskada.

•	 Angivna tekniska data samt maximala 
belastning gäller endast korrekt monterad 
produkt. Använd inte produkten om den 
inte är korrekt monterad.

     OBS!   

Lastförskjutningar kan orsaka tillfällig 
överbelastning, vilket man medföra 
produkthaveri.

     VARNING!   

Stå inte på produkten – risk för allvarlig 
personskada.

SYMBOLER

Läs bruksanvisningen.
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SYMBOLER

Les bruksanvisningen.

TEKNISKE DATA
Maks. belastning	 136 kg
Dimensjoner	 H 40-54 x Ø 41 cm
Vekt	 4,7 kg

BESKRIVELSE
DELER

1.	 Skumgummikledd sete

2.	 Trykkluftsylinder

3.	 Korsformet fot

4.	 Bunnplate

5.	 Avtakbare plastbeholdere

6.	 Svingbare hjul 2,5", 4x

7.	 Rørmutter, 4x

     BILDE   1

MONTERING
1.	 Monter de 4 svingbare hjulene 2,5" med 

rørmuttere på den korsformede foten.

     BILDE   2

2.	 Plasser bunnplaten av plast på den 
korsformede foten som ble montert i 
trinn 1.

     BILDE   3

3.	 Sett de fire plastbeholderne på 
bunnplaten.

     BILDE   4

4.	 Sett trykkluftsylinderen i bunnplaten.

     BILDE   5

5.	 Sett det skumgummikledde setet på 
trykkluftsylinderens smale ende.

     BILDE   6

SIKKERHETSANVISNINGER
•	 Dette er ikke et leketøy. Ikke la barn leke 

med eller i nærheten av produktet. 
Produktet skal oppbevares utilgjengelig 
for barn.

•	 Bruk produktet og eventuelle tilbehør i 
henhold til anvisningene, og ta hensyn til 
gjeldende arbeidsforhold og det arbeidet 
som skal utføres. Det kan være farlig å 
bruke et produkt til andre formål enn det 
er beregnet for.

•	 Kontroller produktet før hver gangs bruk. 
Ikke bruk produktet hvis noen deler 
mangler eller er skadet.

•	 Ikke overskrid den høyeste tillatte 
belastningen på 136 kg.

•	 Produktet skal oppbevares tørt når det 
ikke er i bruk for å unngå korrosjon.

•	 Advarsler og anvisninger i denne 
bruksanvisningen dekker ikke alle mulige 
situasjoner som kan oppstå. Brukeren må 
bruke sunn fornuft og opptre med 
forsiktighet.

•	 Monter produktet i henhold til disse 
anvisningene. Feil montering medfører 
risiko for personskade og/eller 
eiendomsskade.

•	 Hold personer og husdyr i området på 
trygg avstand, spesielt barn. Distraksjoner 
kan føre til at du mister kontrollen, noe 
som kan medføre personskade.

•	 Angitte tekniske data og maksimal 
belastning gjelder kun for korrekt montert 
produkt. Ikke bruk produktet hvis det ikke 
er korrekt montert.

     MERK!   

Lasteforskyvninger kan forårsake 
midlertidig overbelastning, som kan føre til 
produkthavari.

     ADVARSEL!   

Ikke stå på produktet – fare for alvorlig 
personskade.
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SYMBOLER

Læs brugsanvisningen.

TEKNISKE DATA
Maks. belastning	 136 kg
Dimensioner	 H 40-54 x Ø 41 cm
Vægt	 4,7 kg

BESKRIVELSE
DELE

1.	 Skumgummibelagt sæde

2.	 Trykluftcylinder

3.	 Krydsformet fod

4.	 Bundplade

5.	 Aftagelige plastikbakker

6.	 Drejelige hjul 2,5", 4 stk.

7.	 Rørmøtrik, 4 stk.

     FIGUR   1

MONTERING
1.	 Monter de 4 drejelige hjul på 2,5" med 

rørmøtrikker på den krydsformede fod.

     FIGUR   2

2.	 Placer plastikbundpladen på den 
krydsformede fod, der blev samlet i trin 1.

     FIGUR   3

3.	 Placer de fire plastikbakker på 
bundpladen.

     FIGUR   4

4.	 Placer trykluftcylinderen i bundpladen.

     FIGUR   5

5.	 Placer det skumgummibeklædte sæde på 
den smalle ende af trykluftcylinderen.

     FIGUR   6

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
•	 Dette er ikke et stykke legetøj. Lad ikke 

børn lege med eller i nærheden af 
produktet. Opbevar produktet 
utilgængeligt for børn.

•	 Brug produktet og eventuelt tilbør 
i overensstemmelse med disse 
anvisninger og under hensyntagen til de 
gældende arbejdsvilkår og den opgave, 
der skal udføres. Det kan være farligt at 
bruge produktet til andre formål end 
dem, det er beregnet til.

•	 Kontroller produktet før hver brug. 
Brug ikke produktet, hvis der mangler 
eller er beskadigede dele.

•	 Overskrid ikke den maksimalt tilladte 
belastning på 136 kg.

•	 Opbevar produktet på et tørt sted, når det 
ikke er i brug, for at forhindre korrosion.

•	 Advarslerne og instruktionerne i denne 
betjeningsvejledning dækker ikke alle 
de mulige situationer, der kan opstå. 
Brugeren skal bruge sin sunde fornuft 
og udvise forsigtighed.

•	 Saml produktet i overensstemmelse med 
disse anvisninger. Forkert installation 
udgør en risiko for personskade og/eller 
materielle skader.

•	 Hold tilskuere, især børn, og kæledyr på 
sikker afstand. Du kan risikere at miste 
kontrollen, hvis du bliver distraheret, 
hvilket kan føre til personskade.

•	 De angivne tekniske data og den 
maksimale belastning gælder kun for 
korrekt monterede produkter. Brug ikke 
produktet, hvis det ikke er monteret 
korrekt.

     OBS!   

Flytning af lasten kan resultere i midlertidig 
overbelastning, som kan beskadige 
produktet.

     Advarsel!   

Stå ikke på produktet – risiko for alvorlig 
personskade.
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SYMBOLE

Przeczytaj instrukcję obsługi.

DANE TECHNICZNE
Obciążenie maksymalne	 136 kg
Wymiary	 Wys. 40–54 x Ø41 cm
Masa	 4,7 kg

OPIS
CZĘŚCI

1.	 Siedzisko pokryte pianką

2.	 Cylinder pneumatyczny

3.	 Podstawa w kształcie krzyża

4.	 Podstawa

5.	 Wyjmowane przegródki z tworzywa

6.	 Kółka obrotowe 2,5” (x 4)

7.	 Nakrętka do rur (x 4)

     RYS.   1

MONTAŻ
1.	 Za pomocą nakrętek do rur zamontuj 

do podstawy w kształcie krzyża 4 kółka 
obrotowe 2,5”.

     RYS.   2

2.	 Umieść podstawę z tworzywa na 
podstawie w kształcie krzyża, która została 
zmontowana w kroku 1.

     RYS.   3

3.	 Umieść na podstawie cztery przegródki.

     RYS.   4

4.	 Umieść w podstawie cylinder 
pneumatyczny.

     RYS.   5

5.	 Na węższym końcu cylindra pneumatycznego 
umieść siedzisko pokryte pianką.

     RYS.   6

ZASADY BEZPIECZEŃSTWA
•	 Produkt nie służy do zabawy. Nie pozwalaj 

dzieciom bawić się produktem ani w jego 
pobliżu. Przechowuj produkt w miejscu 
niedostępnym dla dzieci.

•	 Używaj produktu i ewentualnych 
akcesoriów w sposób zgodny z zaleceniami 
i z uwzględnieniem warunków pracy oraz 
przewidzianego zadania. Stosowanie 
produktu do celów innych niż te, do których 
jest przeznaczony, może być niebezpieczne.

•	 Sprawdzaj produkt przed każdym użyciem. 
Nie korzystaj z produktu, jeśli zauważysz 
brak lub uszkodzenie jakiejś części.

•	 Nie przekraczaj maksymalnego 
dopuszczalnego obciążenia – 136 kg.

•	 Aby zapobiec korozji, nieużywany produkt 
przechowuj w suchym miejscu.

•	 Ostrzeżenia i wskazówki w niniejszej 
instrukcji nie obejmują wszystkich możliwych 
sytuacji wynikających z użytkowania 
produktu. Użytkownik powinien kierować się 
zdrowym rozsądkiem i zachować ostrożność.

•	 Zmontuj produkt zgodnie z niniejszymi 
wskazówkami. Nieprawidłowy montaż 
stwarza ryzyko obrażeń ciała i/lub szkód 
w mieniu.

•	 Osoby postronne, zwłaszcza dzieci, oraz 
zwierzęta, powinny przebywać 
w bezpiecznej odległości od urządzenia. 
Rozproszony użytkownik może stracić 
kontrolę nad produktem, co może 
doprowadzić do obrażeń ciała.

•	 Podane dane techniczne i maksymalne 
obciążenie dotyczą tylko prawidłowo 
zmontowanego produktu. Nie używaj 
produktu, dopóki nie będzie prawidłowo 
zmontowany.

     UWAGA!   

Przesuwanie ładunku może spowodować 
tymczasowe przeciążenie, które może 
spowodować awarię produktu.

     OSTRZEŻENIE!   

Nie stawaj na produkcie ze względu na ryzyko 
ciężkich obrażeń ciała.
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TECHNICAL DATA
Max load	 136 kg
Size	 H 40-54 x Ø 41 cm
Weight	 4,7 kg

DESCRIPTION
PARTS

1.	 Foam rubber covered seat

2.	 Compressed air cylinder

3.	 Cross-shaped base

4.	 Base plate

5.	 Removable plastic compartments

6.	 Swivel wheels 2.5”, 4x

7.	 Pipe nut, 4x

     FIG.   1

ASSEMBLY
1.	 Fit the 4 swivel wheels 2.5” with pipe nuts 

on the cross-shaped base.

     FIG.   2

2.	 Put the plastic base plate on the cross-
shaped base fitted in step 1.

     FIG.   3

3.	 Put the four plastic compartments on the 
base plate.

     FIG.   4

4.	 Put the compressed air cylinder in the 
base plate.

     FIG.   5

5.	 Put the foam rubber covered seat on the 
narrow end of the compressed air cylinder.

     FIG.   6

SAFETY INSTRUCTIONS
•	 This is not a toy. Do not allow children to 

play with, or near the product. Store the 
product out of the reach of children.

•	 Use the product and any accessories in 
accordance with these instructions, taking 
into account the actual working 
conditions and the work that is to be 
done. It can be dangerous to use the 
product for purposes other than those  
it is intended to be used for.

•	 Always check the product before use.  
Do not use the product if any parts are 
missing or damaged.

•	 Do not exceed the maximum permitted 
load of 136 kg.

•	 To prevent corrosion, store the product in 
a dry place when not in use.

•	 The warnings and instructions in these 
instructions do not cover all the possible 
situations that could occur. The user must 
employ common sense and due caution.

•	 Install the product in accordance with 
these instructions. Incorrect installation 
can result in a risk of personal injury and/
or material damage.

•	 Keep onlookers, especially children, and 
pets at a safe distance. Distractions can 
cause you to lose control, which can result 
in personal injury.

•	 The specified technical data and 
maximum load only apply to a correctly 
installed product. Do not use the product 
if it is not correctly installed.

     NOTE:   

Shifting of the load can result in temporary 
overloading, which can damage the product.

     WARNING!   

Do not stand on the product – risk of serious 
personal injury.

SYMBOLS

Read the instructions.



DE

9

SYMBOLE

Die Gebrauchsanweisung lesen.

TECHNISCHE DATEN
Max. Last	 136 kg
Maße	 40-54 cm × Ø 41 cm
Gewicht	 4,7 kg

BESCHREIBUNG
TEILE

1.	 Bezogener Sitz mit Schaumstoff

2.	 Drucklyftzylinder

3.	 Kreuzförmiges Unterteil

4.	 Bodenplatte

5.	 Herausnehmbares Kunststofffach

6.	 Schwenkrollen 2,5”, 4x

7.	 Rohrmutter, 4x

     ABB.   1

MONTAGE
1.	 Montieren Sie die 4 Schwenkrollen 2,5” 

mit Rohrmuttern an dem kreuzförmigen 
Unterteil.

     ABB.   2

2.	 Platzieren Sie die Bodenplatte aus 
Kunststoff auf dem kreuzförmigen 
Unterteil wie in Schritt 1.

     ABB.   3

3.	 Platzieren Sie die vier Kunststofffächer in 
der Bodenplatte.

     ABB.   4

4.	 Platzieren Sie den Druckluftbehälter in der 
Bodenplatte.

     ABB.   5

5.	 Platzieren Sie den bezogenen Sitz mit 
Schaumstoff auf dem schmalen Ende des 
Druckluftbehälters.

     ABB.   6

SICHERHEITSHINWEISE
•	 Das Produkt ist kein Spielzeug. Kinder 

dürfen sich nicht in der Nähe des Produkts 
aufhalten oder damit spielen. Das Produkt 
außerhalb der Reichweite von Kindern 
aufbewahren.

•	 Verwenden Sie das Produkt und 
eventuelles Zubehör gemäß diesen 
Anweisungen und unter Beachtung der 
vorherrschenden Arbeitssituation und der 
zu erledigenden Aufgabe. Die Verwendung 
des Produkts für andere Zwecke als die, für 
die es bestimmt ist, kann gefährlich sein.

•	 Das Produkt vor jeder Benutzung kontrolli-
eren. Bei fehlenden oder beschädigten 
Teilen das Produkt nicht verwenden.

•	 Überschreiten Sie nie die maximale 
Belastung von 136 kg.

•	 Wird das Produkt längere Zeit nicht 
verwendet, ist es an einem trockenen Ort 
aufzubewahren, um Korrosion zu vermeiden.

•	 Die Warnungen und Anweisungen in dieser 
Gebrauchsanweisung decken nicht alle 
denkbaren Situationen ab. Der Benutzer 
muss stets gesunden Menschenverstand 
und Vorsicht walten lassen.

•	 Produkt gemäß diesen Anweisungen 
montieren. Falsche Dichtungen können zu 
Verletzungen oder Schäden am Gebäude 
führen.

•	 Umstehende Personen, insbesondere 
Kinder sowie Haustiere, müssen sich in 
sicherem Abstand befinden. Ablenkungen 
können zum Kontrollverlust führen, was zu 
Verletzugen führen kann.

•	 Angegebene technische Daten und 
maximale Belastung gelten nur für korrekt 
montiertes Produkt. Das Produkt darf 
nicht verwendet werden, wenn es nicht 
ordnungsgemäß montiert wurde.

     ACHTUNG!   
Lastverschiebungen können zu 
vorübergehender Überlastung führen, die 
zum Ausfall des Produkts führen kann.

     WARNUNG!   
Nicht auf das Produkt stellen – Gefahr von 
schweren Verletzungen.
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Lue käyttöohjeet.

TEKNISET TIEDOT
Suurin kuormitus	 136 kg
Mitat	 40-54 x Ø 41 cm
Paino	 4,7 kg

KUVAUS
OSAT

1.	 Vaahtokumipehmustettu istuin

2.	 Paineilmasylinteri

3.	 Ristin muotoinen jalka

4.	 Pohjalevy

5.	 Irrotettavat muovilokerot

6.	 Kääntyvät pyörät 2.5", 4x

7.	 Putkimutteri, 4x

     KUVA   1

ASENNUS
1.	 Kiinnitä kaksi 2,5” kääntyvää pyörää 

putkimuttereilla ristinmuotoiseen jalkaan.

     KUVA   2

2.	 Aseta muovinen pohjalevy vaiheessa  
1 kootun ristinmuotoisen jalan päälle.

     KUVA   3

3.	 Aseta neljä muovilokeroa pohjalevylle.

     KUVA   4

4.	 Aseta paineilmasylinteri pohjalevyyn.

     KUVA   5

5.	 Aseta vaahtokumipehmustettu istuin 
paineilmasylinterin kapeaan päähän.

     KUVA   6

TURVALLISUUSOHJEET
•	 Tämä ei ole lelu. Älä anna lasten leikkiä 

tuotteella tai sen lähellä. Säilytä tuote 
lasten ulottumattomissa.

•	 Käytä tuotetta ja tarvikkeita näiden 
ohjeiden mukaisesti ottaen huomioon 
vallitsevat työolosuhteet ja suoritettava 
tehtävä. Tuotteen käyttäminen muuhun 
kuin suunniteltuun käyttötarkoitukseen 
voi olla vaarallista.

•	 Tarkista tuote ennen jokaista käyttökertaa. 
Älä käytä tuotetta, jos osia puuttuu tai on 
vaurioitunut.

•	 Älä ylitä työkalun suurinta sallittua 
kuormitusta 136 kg.

•	 Korroosion estämiseksi säilytä tuote 
kuivassa paikassa, kun sitä ei käytetä.

•	 Tämän käyttöoppaan varoitukset ja ohjeet 
eivät kata kaikkia mahdollisia tilanteita. 
Käyttäjän on käytettävä tervettä järkeä ja 
varovaisuutta.

•	 Asenna tuote näiden ohjeiden mukaisesti. 
Vääränlainen asennus aiheuttaa 
henkilövahinkojen ja/tai 
omaisuusvahinkojen riskin.

•	 Pidä sivulliset, erityisesti lapset ja 
lemmikkieläimet, turvallisen välimatkan 
päässä työskentelyalueesta. Häiriötekijät 
voivat johtaa hallinnan menettämiseen, 
mikä voi johtaa henkilövahinkoihin.

•	 Annetut tekniset tiedot ja 
enimmäiskuormitukset koskevat vain 
oikein asennettuja tuotteita. Älä käytä 
tuotetta, jos sitä ei ole asennettu oikein.

     HUOM!   

Kuorman siirtyminen voi aiheuttaa tilapäisen 
ylikuormituksen, joka voi johtaa tuotteen 
vikaantumiseen.

     VAROITUS!   

Älä seiso tuotteen päällä - vakavan 
henkilövahingon vaara.
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PICTOGRAMMES

Lisez le mode d’emploi.

CARACTÉRISTIQUES 
TECHNIQUES

Charge maxi	 136 kg
Dimensions	 H 40-54 x Ø 41 cm
Poids	 4,7 kg

DESCRIPTION
COMPOSANTS

1.	 Assise recouverte de caoutchouc

2.	 Vérin

3.	 Base en croix

4.	 Semelle

5.	 Casiers en plastique amovibles

6.	 Roues pivotantes 4 x 2,5”

7.	 Écrous, 4x

     FIG.   1

MONTAGE
1.	 Montez les deux roues pivotantes avec les 

écrous de 2,5” sur la base en croix.

     FIG.   2

2.	 Placez la plaque de base en plastique sur 
la base en croix montée à l’étape 1.

     FIG.   3

3.	 Installez les quatre casiers sur la plaque 
de base.

     FIG.   4

4.	 Placez le vérin sur la plaque de base.

     FIG.   5

5.	 Installez l’assise recouverte de caoutchouc 
sur la partie la plus étroite du vérin.

     FIG.   6

CONSIGNES DE SÉCURITÉ
•	 Ceci n’est pas un jouet. Ne laissez pas les 

enfants jouer avec ou à proximité du 
produit. Rangez le produit hors de portée 
des enfants.

•	 Utilisez le produit et les accessoires 
éventuels conformément à ces instructions, 
en tenant compte des conditions de travail 
effectives et de la nature du travail à 
effectuer. Il peut être dangereux d’utiliser le 
produit à des fins autres que celles pour 
lesquelles il est conçu.

•	 Vérifiez le produit avant chaque utilisation. 
N’utilisez pas le produit si des éléments 
sont manquants ou endommagés.

•	 Ne dépassez pas la limite de charge 
maximale de 136 kg.

•	 Rangez le produit dans un endroit sec lorsqu’il 
n’est pas utilisé afin d’éviter la corrosion.

•	 Les avertissements et les instructions du 
présent mode d’emploi ne couvrent pas 
toutes les situations pouvant survenir. 
L’utilisateur doit faire preuve de bon sens 
et de prudence.

•	 Montez le produit conformément à ces 
instructions. Tout montage incorrect 
entraîne un risque de dommages 
corporels et/ou matériels.

•	 Veillez à ce que les personnes, en 
particulier les enfants, et les animaux 
domestiques, se tiennent à une distance 
de sécurité. Les distractions peuvent vous 
faire perdre le contrôle, ce qui peut 
entraîner des risques de blessure.

•	 Les caractéristiques techniques précisées 
ainsi que la charge maximale ne sont 
valable que si le produit est correctement 
monté. N’utilisez pas le produit s’il n’est 
pas correctement monté.

     REMARQUE !   

Les charges décentrées peuvent provoquer 
une surcharge temporaire, pouvant à son 
tour endommager le produit.

     ATTENTION !   

Ne vous tenez pas debout sur le produit : 
risques de blessures.



NL

12

SYMBOLEN

Lees de gebruiksaanwijzing.

TECHNISCHE GEGEVENS
Max. draagvermogen	 136 kg
Afmetingen	 H 40-54 x Ø 41 cm
Gewicht	 4,7 kg

BESCHRIJVING
ONDERDELEN

1.	 Zitting met bekleding van schuimrubber

2.	 Persluchtcilinder

3.	 Kruisvoet

4.	 Bodemplaat

5.	 Verwijderbare kunststof vakken

6.	 Zwenkwielen 2,5", 4 stuks

7.	 Hulsmoeren, 4 stuks

     AFB.   1

MONTAGE
1.	 Monteer de vier 2,5"-zwenkwielen met 

hulsmoeren aan de kruisvoet.

     AFB.   2

2.	 Plaats de kunststof bodemplaat op de in 
stap 1 gemonteerde kruisvoet.

     AFB.   3

3.	 Plaats de vier plastic vakken op de 
bodemplaat.

     AFB.   4

4.	 Plaats de persluchtcilinder in de 
bodemplaat.

     AFB.   5

5.	 Plaats de met schuimrubber beklede 
zitting op het smalle uiteinde van de 
persluchtcilinder.

     AFB.   6

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
•	 Dit is geen speelgoed. Laat kinderen niet 

in de buurt van het product komen of er 
mee spelen. Bewaar het product buiten 
het bereik van kinderen.

•	 Gebruik het product en eventuele 
accessoires in overeenstemming met deze 
instructies, rekening houdend met de 
heersende werkomstandigheden en de uit 
te voeren taak. Het kan gevaarlijk zijn om 
het product te gebruiken voor andere 
doeleinden dan waarvoor het bedoeld is.

•	 Controleer het product vóór elk gebruik. 
Gebruik het product niet als er onderdelen 
ontbreken of beschadigd zijn.

•	 Het maximaal toegestane draagvermogen 
van 136 kg mag niet worden overschreden.

•	 Bewaar het product op een droge plaats 
wanneer het niet in gebruik is, om 
corrosie te voorkomen.

•	 De waarschuwingen en instructies in deze 
handleiding dekken niet alle mogelijke 
situaties die zich kunnen voordoen. De 
gebruiker dient zijn/haar gezond verstand 
te gebruiken en voorzichtig te zijn.

•	 Monteer het product volgens deze 
instructies. Verkeerd monteren brengt het 
risico van lichamelijk letsel en/of 
materiële schade met zich mee.

•	 Houd omstanders, met name kinderen, en 
huisdieren op veilige afstand. Als u afgeleid 
wordt, kunt u de controle verliezen, wat 
lichamelijk letsel tot gevolg kan hebben.

•	 De vermelde technische gegevens en het 
maximale draagvermogen zijn alleen van 
toepassing als het product correct 
gemonteerd is. Gebruik het product niet 
als het niet correct gemonteerd is.

     LET OP!   

Verschuivingen van de belasting kunnen een 
tijdelijke overbelasting veroorzaken, wat tot 
falen van het product kan leiden.

     WAARSCHUWING!   

Ga niet op het product staan – risico van 
ernstig lichamelijk letsel.


